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Je3uk u uaenturer y pomany Ensupe Myjuunh

VYV pamy ce 0aBUMO MUTakEM TPAHCHALMOHAIHE KHIIKEBHOCTH KpO3 CIydaj ayTOpKe
0OCaHCKOXEepIeTOBauKoT Mopujekia Emsupe Myjumh koja, kKao TpeacTaBHUIIA TaKO3BaHE IpyTe
reHepalyje UMHIPaHTCKUX mucana y Wrtanuju, nuine u 00jaBibyje MCKJbYUYHMBO Ha HMTAJIHjaHCKOM
jesuky. IloceOHa naxxma je mocseheHa nuTamy je3uKa y U3rpamby HISHTUTETa KOjUM ce ayTOpKa 0aBu
y jeHOM 071 CBOjuX HajBakHUjux poMana La lingua di Ana. Chi sei quando perdi radici e parole (Axun
jesuk. Ko cu kama usryourn KopujeHe u pujeun), odjaseHoM 2012, romune. Y T€OPHjCKOM CMHCIY,
OKBHp 3a aHaIM3y OBOT pOMaHa NpeacTaB/ba yTHLAjHa ctyauja Mappings (Manupama) Cysan
Crendopn Ppunman, jeaHe o Haj3HAYAJHUjUX KPUTHUAPKH TPAHCHAIMOHAIHE KHM)KEBHOCTH H
nokanujckor pemuHu3Ma. lbeHa uyeja 1a KibM)keBHU TEKCT CTBapa TEOpH]y Mopa3yMujeBa Jia pOMaH
La lingua di Ana mosxemMo cMaTpaTi IPOrpaMCKUM [IjeIOM Y KOjeM j€ jaCHO Ie(pUHHUCAHO UTAE je3UKa
U HEroBe Be3e C WACHTHTETOM, ajld M KJbydyHHM /[lpyrum. Y pomaHy je JOMHHAaHTHa H7eja O
KOET3HUCTEHIIN] U JIBajy je3HKa Kao MOryhHOCTH Kpenpama ofHoca ipemMa J[pyrom, pa3muauToM oJ1 Hac,
mro oMoryhaBa (IyHIHOCT WICHTHTETAa JYHAKHUILE, alli U HEHO OJ0Wjamhe OMHAPHHUX KaTeropuja
MOCTOjamka, ILITO je Y JMHMjU C OCHOBHUM ITOCTAaBKaMa JIoKalujckor ¢pemruan3ma. Kako hemo nokymaru
MoKa3aTu y pajay, je3uk jaomahnHa MMa J0AaTHY (QYHKIHjy IMOHOBHOT paljama HAKOH TPayMaTCKOT
ersuia u3 jesuka nopujekia. Kako ce EnBupa Myjunh akTHBHO 0aBH M KEHXKEBHHUM IpeBOhemeM,
y3ehemMo y pa3marpame meH ecej cumObonuuHor Hacimosa ,,L’Altra” (Ipyra) y xojem objamimasa
BIIACTHTO CXBaTamke KOE3r3UCTEHIIH]j e Ba je3nka, Te 3Hauaja u pyHKIuje npeBoaa. Takohe, oBuM pagom
ce MOKYIIaBa yKa3aTu Ha motpely 3a JajbUM MalHpameM KiKEBHHUX TJIacoBa TUjacriope, ajld U 3a
JoBohemEeM Y MMTake TPAAUIIMOHAIHUX KaTeropHja MOIyT HAIIMOHATHE KEbHKEBHOCTH.

KibyuHe peuu: TpaHCHAIMOHATHA/MUTPAIMjCKa KIH)KEBHOCT, HACHTUTET, IMPASSe, KaHOH

Ensupa Myjunh - npeacraBHMma MHUIpandjcke HW  TPaHCHAIMOHAJIHE

KIbHKEBHOCTH

Ensupa Myjunh pohena je y Jlo3Huiu, u3 Koje ce€ C TOPOAMIIOM IIpeceshbaBa y
Cpebpenuny, raje he xusjetn 10 n3bujama paTHUX cyko0a, 1a Ou MOTOM OuIa MPUCUIBLEHA
u30jehn ¢ mopoaunom y Mranujy. Tamo je 3aBpuImiia U IIKOJIOBame, a KIHM)KEBHU 3aHAT
MOTBPAWJIA THCAkeM HWCKJbYYMBO HA HTAIHMJaHCKOM je3WKy uM 0OaBehu ce HMHTEH3WBHO
MpeBOhemEM KILMIKEBHOCTH ayTOPKU W ayTopa ¢ IpocTtopa OwuBiie JyrociaBuje Ha
WTaJUJaHCKH JE3WK, INTO MpeACTaB/ba CBOjeBpCHU (eHoMmeH. Ha wurammjanckom je3uky
o6jaBuna je pomane La lingua di Ana. Chi sei quando perdi radici e parole (2012),! Dieci
prugne ai fascisti (2016), Consigli per essere un bravo immigrato (2020). Cmaga y
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Haj3HavyajHU]e MPEICTABHUKE MUTPAI]CKe KIbMKEBHOCTH Y Mtanuju, mehy kojuma cy u [lyma
banweruh, Munua Mapunkosuh, Hukona I1. CaBuh u MmHOTH nipyTH.

3axBasbyjyhu Hanopy nuonupa Apmanna thummuja (Armando Gnisci) koju je modeTkoM
JIeBEeJICCETUX TOJIMHA MPOLUIOT BHjeKa Y aKaJeMCKe KPYroBe YBEO M3y4aBame MUTpAIM]jCKe
KEGIDKEBHOCTH HA WTAIMjaHCKOM je3WKy,” JaHac TOBOPUMO O TpH (ase MHTpaIjcke
KIbMOKEBHOCTH: TIPBa, Yy KOjO] HACTajy Jjejla HamucaHa y KOayTOPCTBY C TOBOPHHUIIMMA
UTAIMjaHCKOT je3HKa; JIpyra, y KO0joj ce MHUCIH OcaMoCTalbyjy M 00jaBibyjy Ijena Ha
UTAJIMjaHCKOM je3WKY, a y OBOj (a3u HacTajy MHOTe M3JaBauke Kyhe 3auMHTEpecoBaHE 3a
00jaBJpHBamE pasIoBa MPEACTABHUKA MUTPAIIN]CKE KEbHKEBHOCTH; T€ TTOCIbemba, Tpeha da3za,
kojoj mpumana u Enxsupa Myjunh, koja oOyxBara Apyry reHepaivjy KHWKEBHHIIA U
KIbIKEBHUKA KOjU Cy win pohenu y Mranmju, Te UTaIMjaHCKU je3UK JOKUBJbaBajy Kao
MaTepmH, Wi ¢y y Utanujy cTurim y panom 100y, T€ IpOIUIH IjeJIOKyaH 00pa30BHU MyT Ha
TOM je3uky. Mako cy ympaBo Jgjena JIpyre TeHepaludje MuUrpaHaTa oOoraTuja CaBpEeMEHY
UTaIMjaHCKY KEMKEBHOCT, ITpeMa pujeunma Anekcanape Bpanheany (Alexandra Vranceanu),
OBM MHUCLU Cy YMjE€CTO MaprHHAIM30BAaHOT MjecTa YHyTap caMmoOr KaHOHAa M3MHUCIWIHA CBOj
BJIACTHTH, TpaHcHanmoHanHu npocrop (Vranceanu 2010: 84). V ckiany ¢ OBUM KOHLIEITOM,
Moryhe je TOBOPUTH O TpaHCHAIMOHAIHO] IMUMEH3HMJH MHTPAIUjCKe KIHKEBHOCTH KOja
MPEICTaBJba PEIATHBHO HOB, Al CBAKAKO aKTyeJlaH METOJIOJIOIIKHA OKBHD 33 H3y4YaBame CBE
OpOjHUJUX MMIPAHTCKUX TIJIacOBa. TpaHCHAIMOHAJIHA KIHMXKEBHOCT 00yXBaTa KOMILIEKCHO
MUTakE KIHIKEBHE MPOAYKIHUje y TI00aTu30BaHOM CBHUJETY, ajll Kao TaKBa HE UCKIby4yje
MOCTOjabe HAIMOHAIHUX KHHMDKEBHOCTH. [lpeicTaBHHUIIM OBE TeOpeTcke IIKojie 0aBe ce
ayTopKaMa M ayTOpMMa KOju MHINY W JAjenyjy y mehympocropuma usmely Buie je3uka u
KynaTypa. YTtunajHa crynuja Mappings amepuuke kputuyapke Cyzan Crendopa dpunman
(Susan Stanford Friedman), mnpexacTaBHUIE JOKAlMjCKOT (EMUHH3Ma, TOBOPH O
TCOMOJIUTHYKO] NUMEH3UJU HJACHTUTETa, T€ O MOTpPeOM Ja ce HMACHTUTET TocMarpa Kao
MMPOMjEHJbHBA KaTeroprja Koja HacTaje y KOMOMHAIIM]U IMUTamkha pace, poia, Kiiace u CIMIYHUX
Kareropuja. @puaMan moyiazu o Hjaeje Ja KIHKEBHU TEKCT CTBapa TeopHjy, cMaTpajyhu na
je caM WACHTHUTET ,,IOCIOBHO He3aMuciuB Oe3 HaparuBa“ (Friedman 1998: 8), te na
,IieHTpaiHo 3aBucu o HaparuBa“ (Friedman 1998: 153). Kako 01 ce HACHTUTET OCBHjECTHO,
npema @puaMaH, 4eCTO je HEONXOaH MPEIyCIOB HEKA BPCTa UCIIOKAIIH]e, IITO MPEICTaBIbha
U TOYETHY MO3MIMjYy KpeTama HapaTOpKe-NpOTAaroHUCTKHIke pomaHa Ensupe Myjunh La
lingua di Ana. Chi sei quando perdi radici e parole. [lponuTuBame HIACHTUTETa HAKOH
JUCIIOKAI]e, )KUBOT Y MehymmpocTopy /1Ba je3nka, U3rpaama HICHTUTETa KOjU ocTaje QurynaaH

1 HenedUHHCAH, TE€ paalka poMaHa Koja je cMmjemTeHa Yy (UKTUBHH IMPOCTOP KOjU HHjE
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ayTOpPKHWHA 3eMJba TOPHjEKJIa, YUME CE€ HarjamiaBa yHHBEp3ajHa BPHJEITHOCT MUTPAIN]CKOT

HCKYCTBa, CaMO Cy HEKH O]l eJleMeHaTa KOj! OBaj pOMaH YMHE TPAHCHALIMOHAIHUM.

dyHIUja je3UKa Yy pOMaHy

Poman Beh ox momHacimoBa oTBapa AMjaior 0 MUTaky WACHTUTETA, OMHOCHO O YIO3H
caMor je3uKa y Mpollecy nenarpujapusamnmje. To je 00pa3oBHU POMaH O ca3pHjeBamy 1jEBOjJKE
Amne xoja u3 Mongasuje nonasu y Utanujy na >kuBU ¢ MajKOM, €EKOHOMCKOM MUTPAHTKUEOM.
[TuTame uneHTUTETa y a10JIECHEHTCKO) 100U caMo 1o ceOH je 0CjeTIHHBO, aJli Y OBOM POMaHy
je u nogatHo ontepeheHo ocjehajem TUCIOIMPAHOCTH, T€ PECEIBEHEM Y APYTY 3eMJIBY, Y KOjOj
ce TOBOPH HETO3HAT je3uK. AHA TIOHOBO MOpa J1a M3TPay OAHOC C MajKOM, ajli U MMa 3a/1aTaK
Jla CTBOPU HOBY peaslHOCT Koja he mmaru cmucia, a Taj mpolec 3aloyimbe 0JHOCOM IpemMa
jesuky. Panma pomana ommcyje mporec Tpanchopmaiyje JTuKa yrnpaBo Kpo3 IPUXBATAHE
je3uka nomahuHa. AHa MMPOBOJIM TUHEJIEPCKE ToauHEe Y MoJiaByju y3 IBHje Oake U ola, 0K
ce Majka oacemmia y Mranujy y morpasu 3a nociaoM. MosgaBuja je y pOMaHy MpeacTaB/beHa
ca CBUM HpoOjeMHMa jeJHE HCTOYHOEBPOIICKE 3eMJbE. CHPOMAINTBOM, MaTPHjapXaTHUM
YCTPOjCTBOM, JIjEIIOM YHjU CYy POAUTEIbH €KOHOMCKH MUTPAHTH U 300T TOra UX o/rajajy Oake
u njenoBu. CHpOMAIITBO, TOTUTMHA M HETTOCPETHOCT BheHHX 0aKa, y3 OCKYAHO 00pa30Bame KOje
Cy no0uJe, mpeAcTaBbajy KOHTPAITYHKT MajIly Koja je y Cey Mmo3HaTa Kao XKeHa Koja MUCIH
CBOjOM TJIaBOM M MMa XpadbpocTu na 3a cede u khepky o6e30ujenu 6ospy OyayhHoCcT. AHa ce
0 TIpecesbeby KOJ Majke y Mranujy Temko cHajla3u y HOBOM aMOMjEHTY, /0K jOj c€ MajKa
YMHA TONYT CTpaHkKume. HbuxoB oxHoc je KoHGuuUKTaH ycibenq AHuHOr ocjehaja
HAIYIITEHOCTH O] CTpaHEe MajKe, aJld U YHIECHHIIC J]a CE OHA PEIATUBHO WHTETpUCAIa y
WTaJM]jaHCKO APYIITBO, IITO MOApa3yMHjeBa Jia je HalpeaoBaia 01 O3UIH]je HEroBaTeIbUIIe
710 MEIMLIMHCKE CecTpe, Jla Ma naptHepa Mtanujana, anu 1 J1a je MajuuH UTAIHjaHCKU jE€3UK
CKOpO caBplleH. [[pymTBeHO HampeaoBame Majke 1o fonacky y Uranujy jenan je oa HauMHa
Ja ce CKpeHe NMakKiha Ha MaprHHAJIM30BaHY CKYIIMHY HErOBaTEJbHIIA KOje Cy HEBHIJBUBE Y
npymTBy. Mako je Majka WHTErprcaHa Ha IMOMajo HWACAIM30BaH HAYUH y WTAIH]jaHCKO
JPYIITBO, HE MPECTaBJba AHU MOJPIIKY HUTH MIO3UTHBAH MPUM]jep. JEAMHN TPEHYLIH Y KOjuMa
ce AHa ocjeha OGIMCKOM ¢ MajKOM jeCcy OHM Yy KOjUMa pa3roBapajy Ha MOJJIABCKOM jEe3HKY.
Panmwa pomana mpaTu nmpBUX TOAUMHY 1aHa AHUHOT joyiacka y Uranujy. ¥ Tom nepuony, AHa
onbvja Ja Yy4Yd HWTAIMJaHCKHW JE3WK, CIOopa3yMHjeBa C€ YIJIaBHOM HEBEepOAITHOM
KOMYHHUKAIIjOM Yy PHjEeTKUM TpEHyLHMMa KaJga YOIIITe OCjeTH MOTpedy Ja HEIITO KaxKe.

[Iporec ycBajama HOBOT je3uka Kol AHe je mporpaheH cHaxkHUM ocjehajem KpuBHIIEe TpemMa
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ceoM mopujekiy. Kama y pasroBopy ¢ 0OakoM TIOYHE Ja KOPHCTH Y3BHUKE CBOJCTBEHE
WTaJUjaHCKOM je3nKy, AHa he camaTu 1a je 3a0opaBWiia MOJJABCKH M C HUM BJIACTUTH
uAeHTUTeT. VTanmjaHCcKu je3uK JI0’KMBJbaBa Kao je3UK MHBa3Mje KOjH jy ,,Tjepa Ha 3a00paB u
3aMjeHy... [Te] ce uymHWIO na je u300p Ja HamyCTH MOJIAABCKH jE€AMHU HAYMH Jla MOXe
xwuBjern” (Mujci¢ 2012: 58). MonaaBuja 1 MaTepI-HU je3HK MOCTAjy 32 AHY BU3Hja H3TYyOJHEHOT
CBHj€Ta CUTYPHOCTH, a Kaja ra uyje Ha ynunama Mranuje, oHo mTo ocjeha je komOuHaImja
cpehe u Gona. Pujeun Ha uTaIMjaHCKOM je3uKy n1oOuhe cMucao TeK Kaja MpBH MyT HOYHE J1a
ocjeha Ha ToM je3uky. tben ormop he ce Taga cmamuTH U 3anouehe mporec Kpeupama HOBE
CTBApHOCTH y K0joj he MojMOBH W JbYIW MONPUMHUTH KOHTYPE W CMHCA0. AHHHO YCBajame
je3WKa 3amovYHbe YUCHEM alCTPAaKTHUX MMEHHUIA U NPEMUCHBAKBEM IjecaMa MTajlijaHCKUX
MjeCHUKa KOjU Cy jOj HEepa3syMJbUBH, aIM jO] HEYTPAIHOCT OBOT IOCTYIKAa IPENUCUBAA
ynujeBa curypHocT. Mnak, ieHu ocjehaju cy amOuBanIeHTHE PUPOJIE, jep je, C jeHE CTpaHe,
HOBa CazHama MpUBJIAYe, 0K ¢ apyre ocjeha cpam 300r ynmbeHUIIE Ja MPUCBaja pyjedr Koje y
IUXO0BOj CYIITHHHU HE pa3yMHje, IPUTOM ce€ OoApuuyhu jeuHe CUTypHE TadyKe KOjy uMa, a TO
je jesuk u3 Kojer motuue. Maeja jesuka kao cpeicTBa U3TpaJmbe HOBE CTBAPHOCTH U HOBOT
UACHTUTETA y pOMaHy OJIMCKa je ca 3alluchMa caMe ayTOpKe O JI0KHMBJbajy JIBa je3uKa Kojuma
npunana. Y ecejy ,,L’Altra“,® ayropka ce 6aBu nmTameM KMBOTa Ha JBa je3WKa, Kao H
MOKPETAauKOM CHaroM KOjy je3WK MMa y W3rpalibHi WICHTUTETA, Al U 'y ofnHOCY ¢ Jpyrum.
Unejy Hpyroctu EnBupa Myjunh ojammaBa Kao HEHWITO IITO HOCH Yy ceOWM O paHOT
IjeTUICTBA, KPO3 EMOTUBHY BPHjEIHOCT KOjy Cy oapelheHe pujedn U3 nujaneKkra umajie y
OJTHOCY Ha CTaHJap/IHU KEMDKEBHU je3UK, MOMYT PHjedH 3a MO3/IPaB KOjy Cy KOPUCTHIIN HECHU
Oaka u njen, Mmepxaba, y 0JIHOCY Ha J00ap JaH Koje Cy KOPHCTHIIC BacIUTA4MIle y BpTUhy.
Cauject o pyroctu uMa u AHa, ajld ce OHa cajJa MPEHOCH Ha OJHOC u3Mely marepmer,
MOJIIABCKOT U je3uKa JoMahnHa, TalujaHCcKor je3uka. Pujed cupomamirBo, o0jacauhe AHa,
Ha MOJIJTABCKOM MMa TeKUHY TPEHYTKa KaJia Cy OTaIl U MajKa, YCJbe ] MOJIMTHYKHUX ITPEBUpaha
M3TYOWJIM TI0Ca0, UMa CPaMoOTy IMOxabaHUX IHWIeNa W TEeXKWHY HaykKa HEHHX Oaka Ja ce
CHpPOMAIITBO MOHOCHO HOCH, YCIIpaBHE TIJIaBe, JOK pHjed CHUPOMAIITBO HA WTAJIMjaHCKOM
Jjenyje mpasHo, jep He O3HayaBa €MOTHMBHO HCKYCTBO. J[pyroct yHyrap je3uka nomahuHa,
Harcahe nasbe Myjumh, maje cHary ga ce u3 TOT je3MKa, KOjH TIPYyXKa yTjeXy U pPell y Xaocy,
MyTyje Ka Apyroj obanu y mpolecy npeBohema, ka MaTEPHEM Je3UKY KOJH j€ Je3UK TpayMe U
CHpOMAIITBA. Y TOM je3UKY, ayTOpPKa je CBjECHO 3ayCTaBMJIa POIIeC OpacTama, xeyehu 1a ce
3aITUTH 01 OOJH KOjy je JAOKMBjella Ha MaTepHEM je3UKY, Ja OU joj UTaIMjaHCKU MOCTA0
CPEICTBO KOjUM he BIacTUTy €r3UCTEeHIM]aTHy U3Ty0JbeHOCT MMOKPEHYTH Ka M3rPailbi HOBOT

unentutera. Cau4aH MOTHB, KOJH je OYMTO ayToOuorpadcke mpupoje, Mperno3HajeMo u y
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pomany La lingua di Ana, y kojem AHa, HaKOH IITO ce Hale y Mel)yripocTopy /1Ba je3uka u aBa
WJIEHTUTETA, CXBATH JIa OMIH]ja ,,lToCTojama u3Mel)y* Huje Moryha u nmpurpiu je3uk nomahmuHa
Ka0 je3uK KOjU YHOCHU pell y XaOTUYHOCT NpoMjeHe cpenune. Kao u y cinyyajy ayTropke, je3uk
nomahuHa 3a AHy uma Moh 1a 3anMjeu Tpayme NMPOXKUBJHEHE Ha MATEPHEM MOJIIABCKOM
J€3UKYy, TOMYT OJJlacka MajKe Ka0 eKOHOMCKOT MUTPaHTa U pacnaja Opaka lbeHUX POIUTEIha
300r oueBe HeBjepe. 3HAYAjHO je 1a C€ Y POMaHy Ha HEKOJIMKO MjecTa MOMHEbE iMpasse, Kao
BpCTa €r3MCTEHIIMjaTHOT MeljympocTopa y KojeM ce HapaTopka Hajas3H, a KOju ce IpOCTUpe
u3Mely naBa jesuka, uzmely 3emibe mopujekia U 3emibe AomahuHa, u3mel)y Hekajammer
WUJICHTUTETa W HOBOT. Y pOMaHy jeé YaK IOCTOjake€ Y OBOM MelhynmpocTopy BpPEMEHCKH
nedUHUCAHO, TIOKIana ce ¢ AHMHUM JojackoM y Wtanujy u mpBUX ToAuHY AaHa OOpaBKa y
OBOj 3€MJBbH, y KOjUMa jOj C€ YMHHU Ja €r3UCTUPa Y HEKOj BPCTH JTUMOa, HECBjeCHa CTBAPHOCTHU
Koja je oOkpyxkyje. Kapakrtepucrtuke Iimpasse-a Ha Yy pjenyjy aeBactupajyhe, amm
Mel)yrmpocTop KpHje U OrpoMaH MOTEHIIHjal jep je oMel)eH MoTparom 3a je3uKoM, 3a MPeIackoM
Ha napyry obamny, xkako To EnBupa Myjuunh nedunume y cBoM ecejy O TpeBohemy.
TpaHcHanMOHANHM HApPATUBU YHPABO y HEMY LIPIY CBOjy CHAry, jep jé TpaHCHAlMOHAIHU
CEH3MOWINTET yjeHO U METOI0JIOTHja M HAUMH UCTpare: HAYMH BUl)emha 1 HAMEPHOT He3Hamba,
HAYMH KHBJbEH-a YHYTap IpocTopa u3Mely nmurama u oarosopa (Federici and Fortunati 2019:
52). Vmpago ,,0uBame m3melhy* maje MoryhHOCT mpercnuTHBakba, ydewha O CeOH, aau U O
jesuky. OBo crame omoryhaBa AHHU J1a CKYyITM CHary 3a oHOBHO palame, Koje ce CUMOOTUYKH

OJIBH]ja yIIPaBO KPO3 yCBajame je3nka qomahuHa:

bua cam OpeMeHnTa OBUM j€3MKOM, UTAIMJaHCKUM, M Y€Kaa caM Ja ce pa3BHje, 1a
yrienam CBjeTJIOCT JlaHa, J1a J1aM JKMBOT O0BOj AHM KOja HHUje MOTJa 3ayBHjeK OCTaTh

HEeMOMHUYHA y CBoM Impasse-y. (Muj¢i¢ 2012: 119)

W3 3aBpmiHMX pemoBa poMaHa ca3HajeMoO Ja AHa yClHjeBa Ja C€ HHTETPHUIIC y 3eMJbY
nomahuHa, T€ Ja ce Kao MJiajia HayyHUIa 0aBu OWOJIOTHjOM, alli U Ja U J1aJbeé CBAKOJIHEBHO
M3y4aBa pjeYHUK UTAJIMJAaHCKOT U MOJIIABCKOT j€3MKa KOjU UMa (YHKIU]Y JaBama peaa Xxaocy
KUBOTA. MTanmjaHCcku je3uK 3a oApaciay AHY KOja IPUIIOBH]Ea OCTaj€ Je3UK PAIlMOHAITHOCTH,
Ha KOjEM € PHJETKO OCjeTHJIa HEKYy €MOIIH]y, JOK j€ MaTepmhH MOJJIABCKUA OJUYCHE
Bucuepaisor (Mujci¢ 2012: 119). ®nyuaHocT HACHTUTETA oJpaciie AHe orjiesia Ce y CBUjeCTH
Jla HAYMH Ha KOjU jecMOo Huje AepuHUTHBaH U HenpoMjeHsbuB. bena pazaneroct nsmel)y aBa
MPOCTOpa JaCHO TIOKa3yje /a ce OMBCTBOBAmE JielIaBa yBUjeK W3 mo3unuje pyror, anu u 1a

TaKo HeCcTaOMIIHA MO3MIIHja ca COOOM JIOHOCH, C jeAHE CTpaHe, Hele(UHUCAHOCT, a, C IPYTe,
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OTpOMaH CTBapajadku MOTEHIH]jall. JyKCTamo3ullMja MpUBJIadeha U 010Mjama KOjy JTOHOCH
JKUBOT Ha JAPYroM je3uKy, Hehe HecTaTH, ai he ce MPEeTBOPUTH Y KOCT3UCTEHIIN]Y JIBa je3rKa
Koja omoryhaBa o00jeKTHBHHM]y Tauky rieaumTa. HoBe pujeun Koje ycBaja Kpo3 je3WK,
ucnpunosujeqahe AHna, ,Hac mNpoxHMajy Mujewmajyhu Hac, umHehm HAcC Jpyrayujum,
yaasbyjyhu Hac o7 OHOT IITO CMO MUCIIJIA J]a JECMO Ha UMOOWIIaH W JAe(UHUTHBAH HAaYWH"
(Mujci¢ 2012: 63). )KuBoT MMHTpaHTKHILE HE CTaje, OH C€ HAaCcTaBJhba M yIPaBO 3axBasbyjyhu

JE3UKY KOjU TIpyka MOryhHOCT HOBHX JOXXHBJhaja M KOHTAKTa ca J[pyrum.

HaumnoHaHO/TPaHCHAIIMOHAJIHO

VY poMaHy ce ujaeja HAMOHAJIHOT orjiena y AHUHOM JIOKMBJBajy rpanuua. Ha
HEKOJIMKO MjecTa IyTOBaWme npexko TpaHWlla u3a3uBa y o) ocjehaj Tjeckobe. Y HeHO]
nanuUCTUIKO] BU3HJU CBHjETa y KO0jO] jaCHO JOMHHHpa cBHjecT o [Ipyrom, ,,reorpadcka
orpaHuYeHmha Cy M3YM YOBjeKa KOPHCTAH caMoO Ja Hac yowjeaw na cy yHyTap oapeheHux
rpaHuIa Jbyau OOJbM O/ OHUX Koju cy m3BaH muXx" (Mujci¢ 2012: 101). Uaeja o Hauuju je
Takoh)e MpOHM3MpaHA jep Ce MOBOAM Y IHUTAHKE CMHCA0 HHEHOT IOCTOjama KOjU MPEedYecTo
MOYHIHE W 3aBpiiaBa kpBomponuhuma. OBakBU CTaBOBH HE 3ay3WMajy LIEHTPAJTHO MJECTO y
pOMaHy KOje UIaK MPHUIIaia OJHOCY C JE3UKOM, aJTF CBaKaKO TEKE PEIUMEH3HOHUPAkhY CBHjeTa
y kKojeM he ympaBo HapaTHBH MehyrpocTopa yYMHHMTH JETUTMMHUM IMUTama O MOTpedu 3a
NOCTOjatbeM OWHAPHOCTH TONYT HAIMOHAIHOT/TPaHCHAIIMOHAIHOT, JIMYHOT/KOJIEKTUBHOT,
HMCTOYHOT/3amaJHOT U cindHO. baBehw ce mamupameMm aHrI0QOHHX ayTOPKH C IMPOCTOpa
ousme JyrocnmaBuje, Tatjana bujenuh HarmamaBa nga oBe KHWIKEBHHIIE ,,y UCTO BpHjEME
NPUIAAAjy aHTJI0AMEPUYKO], TOCTjyrOCIOBEHCKO] M TPAHCHAIMOHAIHO] MPO3U, YHME Ce
JEIHAKO YCIOXKHaBa U pacBHjeT/baBa HHXO0BA MO3UIHja Y IIUPUM KOHTEKCTHMAa MUTPAIIH]jCKe
kirkeBHocTH (Bijeli¢ 2017: 96). Ananorso Tome, Moryhe je OTBOPUTH MHUTAE MPHUIIaIarha
nTanopoHUX ayTOPKH C TpocTtopa OuBiie JyrocnmaBuje. Kamga je pujed o mpHCYCTBY OBUX
aAyTOPKM Yy WTAJIMJAHCKO] KIbMKEBHOCTH, BHJjENIM CMO Ja Cy CTYAMjH MHTpalujcKe
KIbIKEBHOCTH U J]aJbe HEJOBOJFHO 3aCTYIJBECHU J1a OM YUMHHIIIN JISTUTUMHUM NIPUCYCTBO OBUX
riacoBa yHyTap caMor kaHoHa. OBO MHUTame je JOJAaTHO YCIOXKHEEHO OYCKHBAEHEM
WTaTWjaHCKUX wu3JaBadykux kyha na ce ayropke monyt EnBupe Myjumh OGaBe paTHUM
HCKYCTBOM, OJHOCHO KOJEKTUBHHM YMjECTO JIMYHOI. AYTOpKE Cy uecTo BuleHe Kao
MIPEJICTaBHUIIE 3eMasba MMOPHUjEKIIa, KOje NMajy 3a/laTakK Ja OCBHjETJIC MOJUTHUKY CUTYalujy U
IPYIITBEHA MMUTakha 3eMajba U3 KOJUX J10J1a3€, IOK je NCTOBPEMEHO FHHXOB JINYHH HICHTUTET

MapruHaim3oBaH. AyTopke, kako TBpau bujenuh, yecto mpaBe xommpomwuce u3Mely cBor
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CTBapaJlayKor M3pa3a U OYCKHBamba Ja MOCTaHy TJ1ac HAIMOHAIHOT KOJIGKTUBUTETA, Mel)yTHM,
YIPKOC YJIOKEHUM HarlopyuMa M MOCTOjakbMMa HapaTHUBa KOjU HacTajy y mehympocropy, rope
HaBeJieHe OMHapHOCTH cy U Jajbe npucytHe (Bijeli¢ 2017: 109). Poman Enupe Myjuuh La
lingua di Ana BaxaH je, makie, IpHje CBera TeMaTcKu, jep He TOBOpH O paTHOj bocHu u
XepuerouHu, Beh paama mpaTH TJIABHU JKEHCKH JIMK KOju motude n3 MomnaBuje. OBuM
MOCTYIIKOM, ayTOpKa Ce€ TUPEKTHO ONHMpEe OYCKWBAmMMa M3[aBaua, a HheHa Npuda Mmornpuma
YHHUBEp3aJIaH KapakTep MUTpauujckor uckycrsa. [lonaszehu u3 mehynpocropa xuBoTa Ha JBa
je3WKa W y JBUje KYIType, OBaj pOMaH HaM je MOJICJeTHUK Ja je y BpHjeMe MHTEH3MBHHX
MUTpaIrja MoCTaI0 HEJOBOJFHO U OrpaHW4YaBajyhe pa3sMUIIBATH MCKJBYYHBO y TEPMHUHUMA
HAI[MOHATHUX KIWKEBHOCTH W TPUIAJamka HCTUMA. TpaHCHAIMOHAIHA M MUTpAIlH]jcKa
KIIKEBHOCT CY TUCIMIUIMHE KOj€ CYy PelIaTUBHO HOBE Ha EBPOIICKOM IIPOCTOPY, Al CBAKAKO
3aCIIy)KYyjy Jajbe n3ydaBame. Y IpuiIor Toj TBpAmHU, poman Ensupe Myjunh camo je jenan on
MHOTOOPOJHUX TpHMjepa TJIacoBa KOj€é HE MOXXEMO JAe(PUHUCATH €THKETOM HAIIMOHAJHOT.
[Tpo3a koja mpunoBHjea MUTPAITM]CKO UCKYCTBO JjeBojke n3 Monnasuje y Mtanuju, a kojy je
Hanucaiza KibKeBHHLA U3 bocHe n XepleroBuHe Koja Muile UCKJbYYUBO HA MTAIH]aHCKOM
je3uKy moTBpl)yje CBOjy MPUTMIAAHOCT KELMKEBHOCTH KOjy je Hajooske nedunucana [JyOpaBka

Yrpemmuh:

Ha nuTame mra je eBporcKko y eBpOICKOj KEIKEBHOCTH, IMaM CaMo jelaH OJroBOp,
yuja Ou Hajkpaha BapujanTa 6una: rocnoauH barauyapaja, Manujan pohen y Kankyru

Koju skuBH y Ibyjopky u mumie o EBporu. (Ugresic¢ 2003: 172)

3ak/pyuak

Poman La lingua di Ana. Chi sei quando perdi radici e parole Exsupe Myjunh oTBapa
IMjaIoT Ca YUTAaTeJbKOM/EM y KOjeM JOMHUHAHTHY YJIOTYy MMa NHTamke HACHTHTETa Ha
HEMaTepmEM je3uKy, y 3eMJbu qoMahnHa. HoBH je3uk Ha KojeM ce >KMBH Mpyska MoryhHoct
MIOHOBHE U3TrPa/iibe UICHTUTETAa M PUKYIUbaha HOBUX JKMUBOTHUX UCKycTaBa. [Ipemycios 3a
OBaj mpoIiec je kpeatuBHU MehympocTop u3mely nBa je3nka u JBHje KyaType, Kao U u3mehy
CTapor ¥ HOBOT HJICHTUTETAa. TpaHCHAIIMOHAIHN HAapaTHBH MOYMBAjy Ha ToM MmelympocTopy
omoryhaBajyhu HapaTUBHUM TJ1acoBUMa (IIYHIHOCT UIEHTUTETA, IEeTOBY Hele(DUHUCAHOCT U
KOHCTaHTHY CBHjecT o JparoijeHoM Jpyrom. Poman ce JoMUHaHTHO OaBH KUBOTOM Y je3UKY
U KpO3 je3WK, a Mame JAPYIITBCHO-TTOJUTHIKIM OKOJHOCTHMA 3eMibe ToMahmHa. Mnak, Kpo3

HCEKOJIMKO IIOIJIaBJba HAIIMCAHHUX C TAayKE IJICAHUIITa Anmnne MajKe, aHaJIM3upa C€ NUTAlkEC
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MaprHHAJIN30BaHE TIO3HIMj€ EKOHOMCKMX WMHIPAHTKUEA, KOje YIJIaBHOM Y YJIO3U
IBEroBaTesbulla ona3e na paae y Hrammjy. OBa apymTBeHa KaTeropvja je HEBUIJbUBA U
PHjeTKO UMa MPUJIMKY MOTITYHe HHTerpalyje. OBUM IMOCTYIIKOM, ayTOpKa IPOroBapa 0 TeMama
KOje jOII YBHjeK HHCY JOBOJbHO MPHCYTHE Y TPAHCHAI[MOHAIHO] KHIMKEBHOCTH Ha
WTaJM]jaHCKOM J€3UKYy M J1aje BUAJBMBOCT W IJIaC MMUTPAHTKHE-aMa Koje 00aBJbajy 3HavajaH

rmocao Opure o HemohHHUMa.

! Poman je o6jaBsben y Utanuju 2012. TomuHe, anv HUje JOKUBUO TIPEBOJ Ha OWIIO KOjU O jE3UKa
ousie Jyrocinasuje. CBe HUTATe ¢ UTAMjAHCKOT je3uKa, YKJbY4yjylin ¥ HACJIOB poMaHa, IpeBeia je
ayTOpKa OBOT TEKCTa.

2 Apmanno Ihbumm 3acimy’kaH je 3a NpBYy KIbHTY O MHUIPAallMjCKOj KEbIKeBHOCTH y Uramuju, La
letteratura italiana della migrazione, koja je o6jaBisera 1998. romuue, ka0 u 3a IMPBY OHJIAjH Oaszy
mojaTaka O JjelMMa M ayTopuMa MUTPAljCcKe KIbIDKEBHOCTH HAa HTAIHMjaHCKOM  jE€3UKY
BASILI&LIMM, https://basili-limm.el-ghibli.it/operecritiche.

% https://rivistatradurre.it/laltra/?fbclid=IwWAR2FVFrobr9ek8c3ZHiVh9gLbjUpORZWOB3dpyV-ekd-
ppBlcvkAwugx2J8 (tipeysero 20. 8. 2021).
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Identity and Language in a Novel by Elvira Mujéié

In this paper we deal with the issue of transnational literature using the case of the author of
Bosnian origin Elvira Muj¢i¢ who, as a representative of the so-called second generation of immigrant
writers in Italy, writes and publishes exclusively in Italian. The paper pays special attention to the issue
of language in the construction of identity, which the author deals with in one of her most important
novels, La lingua di Ana. Chi sei quando perdi radici e parole. If we accept in theoretical terms one of
the basic principles of transnational locational feminism (for which Susan Stanford Friedman, literary
critic and author of the influential study Mappings, is credited) stating that a literary text creates theory,
the novel Ana's Language can be considered a programmatic work that explores the question of
language and its connection with identity, but also with the Other. The dominant idea in the novel is the
coexistence of two languages as a possibility for creating a relationship with the Other, one that is
different from us, which enables the fluidity of the heroine's identity, but also her rejection of binary
categories of existence, which is in line with the basic settings of locational feminism. As we will try to
show in the paper, the host’s language has the additional function of rebirth after her traumatic exile
from the language of her origin. As Elvira Muj¢i¢ is also actively involved in literary translation, we
will consider her essay with the symbolic title “L’Altra”, in which she explains her own understanding
of the coexistence of two languages, and the meaning and function of translation. Also, this paper tries
to point out the need for a further mapping of diasporic literary voices, as well as the need for
considering the status and recognition of female and male writers in the host country.

Keywords: identity, language, transnational, impasse
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